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Electricity No:

Water No:

TENANCY CONTRACT

This contract is conducted and this   corresponding to 
  by and between:

1. M/s., Fifty-Nine Real Estate 
C.R 105675, P.O. Box 15 Doha - Qatar 
Represented by Mr. Hamad Mohammed Ismail Ali Emadi 
hereinafter referred to for the purpose of this contract as 
First Party (The Lesser)

2. Mr. ASIF 
ID number: 25698748
Mobile number: 9747821065
Email: asif@gmail.com
hereinafter referred to for the purpose of this contract as Second Party (The
Lessee)

Both parties acknowledged that they are legally competent and have
mutually agreed as follows:

1. As per this contract, the First Party leased a furnished 2 Bed Room Flat
number : 1403 in Building R16 located in, Lusail City, to the second party
for the purpose of one family accommodation.
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Parking No: 2. Monthly rent for the subject of tenancy is 10000 (Only
10000 Qatari Riyals) to be paid in advance by Post

Dated Cheques.

3. The term of this contract is 0 months Months effective 01-07-2019 till 01-
07-2020 and shall be renewed under a new contract in accordance with the
terms and the conditions as to be agreed then. If the second party desires
not to renew the contract, he should notify the lessor in writing 60 days
prior to the expiration of this contract.

4. The second party shall pay one-month rent 10000 (Only 10000 Qatari
Riyals) as security deposit against the fitted appliances and decorations, all
payable bills issued for the flat from Marafeq Qatar and/or Kahramaa
and/or the first party. The deposit is to be refunded at the end of the
contract term provided that the premises is handed over back in proper
condition. and the first party has the right of deduct all accrued invoices or
accrued rent in case the second party refrains from paying.

5. The second party acknowledges that he inspected the Premises and
received it in good, apropriate condition, and with full requirements and
received the list of equipment and appliances provided included in
Appendix (1).

6. The second party undertakes to look after the Premises, and to utilize it as
agreed for the purpose it was made for. The second party also undertakes
not to leave any flaming material that may cause disaster to the subject of
tenancy.

7. The second party is not permitted to carry out any changes in the
Residence without a written permission from the first party.

8. The second party undertakes not to transfer or assign the Premises to
anyone else without written permission from the first party.

9. Second party must ensure that other tenants in the premises are not
disturbed due to his misbehavior or negligence.

10. Pets and the use of Shisha are not allowed in the premises.
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11. The tenant will be solely responsible for damage of any personal contents
due to fire, flooding or any other causes inside the apartment. The tenant
shall be responsible for insurance of his own personal contents.

12. The second party is to pay all the utilities such as water & electricity
(Meter to be transferred under the tenant name within two weeks from
occupation), Gas consumption charges, District Cooling (Capacity Charges
as “Fixed Charge" +Consumption charges), communication charges. All
other bills, cost of consumables, or tax imposed by Lusail City / the
government shall be paid by the second party, in case of paying the
accrued bills by the first party, the second party has to pay the same
amount to the first party against the invoice submitted to him in during 30
days of the invoice date.

13. The second party shall be responsible for completing all the procedures to
deliver consumer services to the apartment, such as (Kahrama, Gas, Qatar
Cool, Ooredoo, etc.).

14. The second party shall report all the maintenance requests via email:
pm.59re@iba.com.qa , Fax: 40403580, or call 50485111.

15. The Second party is fully responsible for his safety and the safety of his
family while using any type of facilities available in the building.

16. A penalty will be charged to the second party against loss or damage to
any type of accessories and appliances provided based on the rates listed in
Appendix (2) of this contract

17. The first party will provide services like Maintenance of fire alarm, fire-
fighting system, lifts, HVAC Maintenance, plumbing, electrical, and
Common area cleaning.

18. The first party has the right to terminate this contract and expel the second
party from the Premises if any of the following occurs:
a)If the second party has not paid the rent within ten days.
b)If the second party acted against any of the conditions made in this
contract or is inconsistent with common procedure and the conventional
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rules of behavior. In any case he will be bound to compensate the first
party for any damages caused.

19. If the second party wishes to vacate the Premises before the expiry of the
contract period, he will be bound to pay the First party the amount of two
month rent just in case of not informing the first party at least two months
of the vacation.

20. The second party undertakes to hand over the Premises in the same
condition as he received it and he shall be liable for any damages caused
by him/her.

21. This contract is made in Arabic language and translated into English. In
case of any discrepancies the Arabic version will supersede by Qatar Law.

22. This contract is drawn in Three copies. Each party received his copy to act
with accordingly and legally, and the third to be legalized.

عقـــد إیجـــار

انھ في یوم ---------- الموافق --------------

تم تحریر عقد الإیجار بین كُلاً من:

1. السادة / شركة فیفتي ناین ریل استیت ذ.م.م 
س.ت: 105675، ص.ب: 15 الدوحة قطر ویمثلھا 
السید / حمد إسماعیل علي العمادي ویشار الیھ لاحقا 

بالطرف الأول (المؤجر).

2. السید / لفغا 
رقم البطاقة شخصیة القطریة: 25698748

رقم الھاتف: 9747821065
البرید الالكتروني : قتنمابت

ویشار الیھ لاحقا بالطرف الثاني (المُستأجر).

أقر الطرفان بأھلیتھما للتعاقد وللتصرف واتفقا على ما یلي:

1. من عدد (2 ) غرفة نوم شقة رقم (1403) في مبنى (ٌ R16 )، والذي یقع في (بمدینة لوسیل) إلى
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ورقم موقف:

ورقم الماء:

رقم كھرباء:

ى إ ( ی و ی (ب ي ع ی ي و ( ) ى ي ( ) م ر وم ر ( ) ن
الطرف الثاني بغرض سكن لعائلة واحدة.

2. الإیجار الشھري للشقة ھو (10000) (10000 لا غیر) على أن یتم
دفعھا عن طریق شیكات مقدمة مع توقیع العقد.

3. مدة ھذا التعاقد ھي   شھراً تبدأ من   وحتى
وتجدد بموجب عقد جدید ووفق الشروط والأحكام والمدة التي یتفق علیھا  
الطرفین حینئذ، وفي حالة عدم رغبة المستأجر في تجدید العقد یجب إخطار المؤجر كتابة قبل 60

یوماً من انتھاء مدة التعاقد.

4. یجب على الطرف الثاني أن یدفع إیجار شھر واحد قیمتھ   ( 
  ) كمبلغ ضمانعن الأجھزة والتجھیزات داخل الشقة ولتغطیة قیمة الفواتیر
المستحقة عن خدمة التبرید من شركة مرافق أو الفواتیر المستحقة من كھرماء أو فواتیر مقدمة من

الطرف الأول عن أي مستحقات وسیتم رده في نھایة مدة العقد بشرط أن یتم تسلیم الشقة على
الشكل الذي تم تسلیمُھ عند الاستلاموللطرف الأول الحق في خصم أي فواتیر مستحقة مقدمة عن
طریق الطرف الأول أو أي جھة حكومیة بالإضافة لأي ایجار مستحق من مبلغ التأمین في حالة

امتناع الطرف الثاني عن الدفع.

5. یقُر الطرف الثاني بأنھ عاین الشقة وأنھ تسلمھا بحالة جیدة مناسبة من جمیع المتطلبات وقائمة
التجھیزات والأجھزةداخل الشقة والمدرجة في ملحق رقم (1) من ھذا التعاقد.

6. یلتزم الطرف الثاني بالمحافظة على الشقة المؤجرة وباستعمالھا على النحو المتفق علیھ وبحسب ما
أعدت لھ، وعلى الطرف الثاني أن یتعھد بعدم ترك أي مواد ملتھبة من شأنھا الإضرار بسلامة

الشقة ویتعھد بالمحافظة علیھا ویمتنع عن استعمالھا بطریقة تنافي شروط الإیجار.

7. لا یجوز للطرف الثاني أن یحُدث أي تغییر في الشقة مھما كان نوعھا سواء كان ھدم أو بناء أو
إزالة أو حواجز أو أمر آخر أو أي تغییر في الاستعمال المتفق علیھ للشقة بموجب ھذا العقد؛ إلا

بموافقة كتابیة خطیھ من الطرف الأول.

8. لا یحق للطرف الثاني التنازل عن الشقة أو القیام بتأجیرھا من الباطن دون إذن كتابي من الطرف
الأول.

9. یجب على الطرف الثاني التأكد من عدم التسبب بإزعاج المستأجرین بداعي سوء السلوك
والإھمال.
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10. الحیوانات الألیفة واستعمال الشیشة غیر مسموح بھما في الشقة المؤجرة.

11. یكون المسـتأجر وحده مسؤولاً عن أي أضرار شخصیة تحدث أو حریق أو فیضانات أو أي
أضرار أخرى تحدث داخل الشقة كما یجب على المستأجر أن یكون مسؤولاً على تأمین محتویاتھ

الشخصیة.

12. على الطرف الثاني دفع جمیع رسوم الخدمات مثل (الماء، الكھرباء (نقل العداد باسم المستأجر
خلال أسبوعین من السكن)، رسوم استھلاك الغاز، رسوم التبرید (رسوم السعة الثابت شھریاً+

رسوم الاستھلاك)، رسوم الاتصالات، وأي رسوم استھلاكیة أخرى؛ وأي ضرائب وفواتیر اخرى

تفرضھا مدینة الوسیل أو الدولة یتحملھا الطرف الثاني، وفي حالة دفع المستحقات مباشرة عن
طریق الطرف الأول سیتم تقدیم أي فاتورة مستحقة للطرف الثاني مباشرة من الطرف الأول وعلیھ

أن یتم دفعھا في خلال شھر من تاریخ استلامھا.

13. على الطرف الثاني القیام بإجراءات توصیل جمیع الخدمات الاستھلاكیة مثل (كھرباء، الماء،
الغاز، خدمات التبرید) في خلال أسبوعین بحد أقصى.

14. یجب على الطرف الثاني الإبلاغ عن جمیع متطلبات الصیانة عن طریق إرسال برید الكتروني
pm.59re@iba.com.qaأو فاكس إلى: 40403580 او الاتصال على رقم 50485111

15. الطرف الثاني مسؤول مسؤولیةً كاملةً عن سلامتھ الشخصیة وسلامة أسرتھ إثناء استخدام أي نوع
من المرافق المتوفرة فى المبنى.

16. سیتم فرض غرامة مالیة على الطرف الثاني في حال ضیاع أو تلف اي نوع من أنواع
الإكسسوارات والأجھزة بالشقة وذلك طبقاً لملحق التعاقد رقم (2) المرفق.

17. یتعھد الطرف الأول بتقدیم خدمات صیانة إنذار الحریق وأنظمة مكافحة الحریق والمصاعد،
وأنظمة التكییف وأنابیب المیاه، وأعمال الكھرباء، وتنظیف المناطق المشتركة في المبنى).

18. یحق للطرف الأول فسخ ھذا العقد وإخلاء الشقة إذا حدث أي من التالي: -
1. إذا تأخر الطرف الثاني عن دفع الإیجار مدة عشرة أیام من تاریخ استحقاقھ.

2. - إذا تصرف الطرف الثاني ضد أي من شروط ھذا العقد أو یتعارض مع إجراءات
وقواعد تقلیدیة مشتركة للسلوك؛ على أي حال سوف تكون ملزمة بتعویض الطرف الأول

عن أي أضرار تسببت بھا.

19. إذا رغب الطرف الثاني في ترك الشقة قبل نھایة مدة العقد فأن علیھ اخطار الطرف الأول رسمیاً
قبل الأخلاء بشھرین على الأقل أو دفع قیمة شھرین في حالة الإخلاء دون الالتزام بمدة الإخطار.

20. یلتزم الطرف الثاني بتسلیم الشقة على نفس الحالة التي استلمھا وعلیھ أن یتحمل مسؤولیة إلحاق
ل ل ل
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الضرر في حال التسبب بھ.

21. ھذا العقدتم كتابتھ باللغة العربیة وتمت ترجمتھ إلى اللغة الإنجلیزیة وفي حال وجود أي خلافات
فإن النسخة العربیة ستكون المعتمدة وفقاً للقانون القطري.

22. حرر ھذا العقد من ثلاث نسخ أصلیة بید كل طرف نسخة منھا للعمل بھا وبموجبھا وواحدة
للتوثیق.

(طرف ثاني (المستأجر
Second Party (The Lessee)

(طرف أول (المؤجر
First party (The Lesser)

testcontent testcontent

testcontent testcontent

testcontent testcontent

(ملحق تعاقد رقم (1
Appendix (1)

The Second Party acknowledged that he received the
following in a good working condition and free of defects.

أقر الطرف الثاني باستلامھ للاتي بحالة جیدة وخالیة من أي عیوب.
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Item Description  عدد
Quantity

 الشركة المصنعة
Manufacturer

المواصفات

Fridge 1 Samsung ثلاجة

Oven 1 Zanussi فرن

Hob 1 Zanussi سطح الفرن

Hood 1 Zanussi  

Washing Machine 1 Zanussi غسالة ملابس مع منشف

Dryer 1 Zanussi  

Dish washer 1 Zanussi غسالة صحون

Access Key for
apartment and car
parking

2 nil مفتاح الكتروني لدخول
الشقة وموقف السیارات

Tv 1 LG تلفزیون

Microwave 1 Zanussi میكروویف

Intercom 1 Firemax انتركوم

t(طرف ثاني (المستأجر (طرف أول (المؤجر

Second Party (The Lessee) First party (The Lesser)

testconent testconent
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